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Bhl )ﬂ;] Bk [[Animate=Human]] | [[ConcreteThing]] | [[Abstract Thing]]
1 18 | turn back/retrun to 14 0 1
2 9 | proceed/go forth 8 0 1
3 inbayaa 6 | be appropriate 0 0 6
4 5 | split 0 5 0
5 infad‘d‘a 3 | be dispersed /rush to 3 0 0
6 2 | be detached/pass 1 0 1
7 1| send forth 1 0 0
8 infadzara 1| gush 0 1 0
9 1| turn away 1 0 0
10 infat‘ara 1 | cleft asunder 0 1 0
11] inbadzasa 1 | gush forth 0 1 0
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12 inhaara 1 | collapse 0 1 0
13| inqad‘d‘a 1| collapse 0 1 0
14 inkadara 1| fall 0 1 0
15 infalaga 1| to part 0 1 0
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() inxas‘ama: be deducted / ixtas‘ama: have a fight
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